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ПЪРВИ СЕМЕСТЪР
Задължителни дисциплини
Теория и методология на превода 30 30 0 60 90 3  изпит
Професията на преводача 20 0 20 40 60 2 изпит
Практикум по превод – І част
Социално-икономически: 
- общество и политика, масови комуникации;
- образование, изкуство и култура; 
- право; 
- бизнес и икономика

72 0 72 168 240 8  изпит

Интеркултурна комуникация – І част 20 20 0 40 60 2 изпит
Интеркултурна комуникация – ІI част 20 20 0 40 60 2 изпит
Редактиране на текст 20 20 0 40 60 2 изпит   
Информационни технологии и превод 30 30 0 60 90 3 изпит
Мултилингвизъм  и лингвокултурно разнообразие 
на Европа 15 15 0 45 60 2 изпит

Преводаческа практика 10 0 10 50 60 2 ТО
Избираеми дисциплини

Избираема дисциплина 1          15 15 0 45 60 2  курсов 
проект

Избираема дисциплина 2    15 15 0 45 60 2 курсов 
проект

ОБЩО I сем. 267 165 102 633 900 30
ВТОРИ СЕМЕСТЪР
Задължителни дисциплини
Практикум по превод - ІІ част
Научно-технически: 
- наука и технологии; 
- инженерство;
- екология; 
- медицина

72 0 72 168 240 8 изпит

Религия и религиозни конфликти 15 15 0 45 60 2 изпит
Европейска културна история (I част - Западна 
Европа) 30 30 0 60 90 3 изпит

Европейска културна история (IІ част - Източна 
Европа) 30 30 0 60 90 3 изпит

Избираеми дисциплини

Избираема дисциплина 3   15 15 0 45 60 2 курсов   
проект

Избираема дисциплина 4 15 15 0 45 60 2 курсов 
проект

                                                                   ОБЩО II 
сем. 177 105 72 423 590 20

Държавен изпит – защита на магистърска работа 0 0 0 450 450 15

ВСИЧКО: 444 270 174 1506 1950 65 ДИ

Списък с избираеми дисциплини
Превод за Европейския съюз - I част
Превод за Европейския съюз - II част 

ПРЕВОД И ИНТЕРКУЛТУРНА КОМУНИКАЦИЯ (С ЕДИН ЧУЖД ЕЗИК) РЕДОВНО 
ОБУЧЕНИЕ



Приложни аспекти на преводната теория
Бизнес етикет и протокол
Увод в устния превод
Превод за издателствата
Многоезичието в Европейския съюз - идеи и реализация


	Превод и интеркулт. ком. 1 език

